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КАТО СЕ ИМА ПРЕДВИД, ЧЕ 

(1) Регламент (ЕС) 2016/1719 от 26 септември 2016 относно установяване на насока за предварителното 
разпределяне на преносна способност (по-нататък “Регламент ПРПС”) определя подробни правила 
относно разпределянето на междузонова преносна способност на предварителните пазари (форуърдни), 
относно създаването на обща методология за определяне на дългосрочната междузонова преносна 
способност, относно създаването на единна платформа за разпределяне на европейско ниво, предлагаща 
дългосрочни преносни права и относно възможността за връщане на дългосрочни преносни права между 
пазарните участници за последващо предварително разпределяне на преносната способност или 
прехвърляне на дългосрочните преносни права.  

(2) Този документ (по-нататък “Оформяне на дългосрочните преносни права в регион ЮИЕ”, или 
“Предложение”), е общо предложение, изготвено от всички оператори на преносни системи (по-нататък 
“ОПС”) в рамките на регион за изчисляване на преносна способност ЮИЕ (по-нататък “ регион ЮИЕ”) 
относно оформянето на дългосрочните преносни права в регион за изчисляване на преносна способност 
ЮИЕ. Това предложение е въз основа на член 31 от Регламент ПРПС. 

(3) Съгласно член 31 (4) от Регламент ПРПС, оформянето на дългосрочните преносни права в регион ЮИЕ 
следва да включва график за изпълнение и най-малко описание на следните елементи, посочени в 
правилата за разпределяне: (a) тип на дългосрочните права за пренос; (b) времеви интервали за 
предварително разпределяне на преносна способност; (c) форма на продукта (базов товар, пиков товар, 
извънпиков товар); (d) обхванатите граници на тръжна зона. 

(4) Предложеното оформление на дългосрочни преносни права в регион ЮИЕ допринася за и по никакъв 
начин не възпрепятства постигането на целите на член 3 от Регламент ПРПС. 

• Член 3(a) от Регламент ПРПС има за цел насърчаване на ефективната дългосрочна междузонова 
търговия с дългосрочни хеджинг възможности за пазарните участници. 

Това предложение определя продукти за дългосрочен базов товар както за годишните, така и за 
месечните времеви интервали, което съответства на времевите интервали с най-ликвидните 
продукти на енергийните хеджинг пазари.  

• Член 3(b) от Регламент ПРПС има за цел оптимизиране на изчислението и разпределянето на 
дългосрочна междузонова преносна способност. 

Това предложение определя дългосрочните продукти, които се разпределят на годишни и на 
месечни времеви интервали, съобразено също и с времевите интервали за изчисляване на 
преносните способности (чл. 9 от Регламент ПРПС), като по този начин се осигурява възможност за 
оптимизиране на разпределената преносна способност. 

• Член 3(с) от Регламент ПРПС има за цел осигуряване на недискриминационен достъп до 
дългосрочна междузонова преносна способност. 

Дългосрочните продукти, които се търгуват между всички пазарни участници чрез платформа за 
разпределяне, определена от ХПР, за всички пазарни участници в Европа, включително регион 
ЮИЕ, са вече използвани за други времеви интервали. Това допринася за създаване на 
равнопоставени условия за всички пазарни участници, които имат желание за достъп до 
предварителни пазари. 

• Член 3(d) от Регламент ПРПС има за цел осигуряване на справедливо и недискриминационно 
третиране на ОПС, Агенцията, регулаторните органи и пазарните участници. 

Дългосрочните продукти се разпределят чрез търгове, които основани на прозрачни тръжни 
правила, одобрени от съответните национални регулаторни органи след периода на консултация. 

• Член 3(e) от Регламент ПРПС има за цел съобразяване с необходимостта от справедливо и 
адекватно пазарно предварително разпределяне на преносна способност и адекватно 
ценообразуване. 

Дългосрочните продукти се разпределят чрез търгове, въз основа на механизъм, описан в 
публичните тръжни правила. Използваният за търговете алгоритъм изчислява и маргинална цена 
за предлаганата преносна способност съгласно оферираните цени на пазарните участници и 
съответно е пазарно базиран. 
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• Член 3(f) от Регламент ПРПС има за цел осигуряване и подобряване на прозрачността и 
надеждността на информацията относно предварителното разпределяне на преносна способност. 

Дългосрочните продукти се търгуват чрез платформа за разпределяне, която публикува пазарните 
правила и резултатите от съответните търгове. 

 

• Член 3(g) от Регламент ПРПС има за цел допринасяне за ефикасното дългосрочно управление и 
развитие на европейската електроенергийна система и електроенергийния сектор в Съюза. 

Дългосрочните продукти се търгуват между всички пазарни участници чрез платформата за 
разпределяне, с цел да се гарантира ефикасен и хармонизиран процес на разпределяне, 
насърчаване на пълното пазарно участие, редуциране на цялостните разходи, позволявайки 
икономии от мащаба. 
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ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 1 

Предмет и обхват 

 

1. Както се изисква по член 31 от Регламент ПРПС, ОПС от регион ЮИЕ ще разработят съвместно 
предложение за регионален модел на дългосрочните преносни права, които ще се издават на всяка 
граница на тръжна зона в рамките на региона за изчисляване на преносна способност.  

2. Дългосрочните преносни права, определени в това предложение, са общото предложение от ОПС от 
регион ЮИЕ за оформяне на дългосрочните преносни права при разпределянето на междузонова 
преносна способност на предварителните пазари. Предложението за оформянето на дългосрочните 
преносни права обхваща дългосрочните преносни права на граници Гърция-България и България-Румъния.  

Член 2 

Определения 

1. За целите на това предложение се прилагат определенията в член 2 на Регламент ПРПС и член 2 на ХПР.  

2. Освен това се прилагат следните определения: 

a. “IPTO” означава Independent Power Transmission Operator, гръцкият оператор на преносна система;  

b. “ЕСО” означава Електроенергиен системен оператор ЕАД, българският оператор на преносна 
система; 

c. “Транселектрика” означава румънския оператор на преносна система 

d.  “Продукти - базов товар” означава продукт с фиксиран обем междусистемна преносна способност 
през периода на неговата доставка; 

e.  “Хармонизирани правила за разпределяне” или “ХПР” означава правилата за предварително 
разпределяне на преносна способност, приети съгласно член 51 от насоките за ПРПС, прилагани от 
платформата за разпределяне и публикувани на уебсайта на Платформата за разпределяне1, 
винаги последната версия; 

 

Регион ЮИЕ Оформление на дългосрочни преносни права  

Член 3 

Вид на дългосрочните права за пренос 

1. Видът на дългосрочните права за пренос на граница на тръжна зона Гърция -България са физически 
преносни права при условие "Използваш-или-продаваш” (UIOSI). 

2. Видът на дългосрочните права за пренос на граница на тръжна зона Гърция - Румъния са физически 
преносни права при условие "Използваш-или-продаваш” (UIOSI). 

Член 4  

Времеви интервали за предварително разпределяне на преносна способност 

1. За границата на тръжна зона Гърция-България, времевите интервали за разпределяне по граница на 
тръжна зона са годишна и месечни времеви интервали. 

2. За границата на тръжна зона България-Румъния, времевите интервали за разпределяне по граница на 
тръжна зона са годишна и месечни времеви интервали. 

 

1 http://www.jao.eu/support/resourcecenter/overview 
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Член 5  

Форма на продуктите 

1. За границата на тръжна зона Гърция-България, дългосрочните преносни права ще се предлагат във 
формата на продукт- базов товар, който може да включва периоди на ограничение. Продуктите ще се 
предлагат на почасова база във времевите интервали за разпределяне.  

2. За границата на тръжна зона България-Румъния, дългосрочните преносни права ще се предлагат във 
формата на продукт- базов товар, който може да включва периоди на ограничение. Продуктите ще се 
предлагат на почасова база във времевите интервали за разпределяне. 

 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 6  

Изпълнение 

1. Продуктите, описани в член 3 и член 4, ще се изпълняват считано от 2018 г.  

Член 7 

Език 

1. Работният език за това предложение е английски. За избягване на съмнение, когато ОПС трябва да 
преведат това предложение на техния национален език, в случай на несъответствия между английската 
версия, публикувана от ОПС в съответствие с член 4(13) на Регламент ПРПС и всяка версия на друг език, 
съответните ОПС, в съответствие с националното законодателство, следва да представят на съответните 
национални регулаторни органи актуализиран превод на това предложение. 


